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This catalog supplement 
includes products introduced 
after the publication of the 

"- p 94 Product Catalog. -In diesem Erganzungskatalog 
sind die Produkte beschrieben, 
die nach der Veroffentlichung 
des Produktkataloges 1994 
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auf den Markt kamen. 

Ce supplement au catalogue 
comprend des produits intro­
duits apres la publication du 
Catalogue des Produits 1994. 

Questo supplemento tratta dei 

avvenuta dopo fa pubblicazione 
del Catalogo Generale 1994. 

Este catalogo incluye productos 
introducidos despues de la 
publicaci6n del Catalogo de 
Productos del ano 1994. 

prodotti la cui introduzione eDit supplement bevat infor-

matie over produkten die 
geintroduceerd zijn na publi­
katie van de 1994 Produkt 
Catalogus. 

Detta katalogsupplement visar 
de produkter, som introducerats 
efter publiceringen av 1994 ars 
Produktkatalog. 



HASS£lBlAD 
Distributors Vertretungen Distributeurs Distributori 

Dis tribuido res Importeurs Representanter 
EUROPE No.RWAY CYPRUS SINGAPo.RE BRAZIL 

AUSTRIA 
*Interfoto A.s. *Cyprus Trading *Shri ro (Singapore) Pte Ltd *Importecnia SA 
o.H. Bangs vei 51 Corporation Ltd Robinson Road Po. B 6134 

*Slach Bildtechnik N- 1322 H0VIK POBox 1744 POBox 1065 01000 SAO PAULO 
Kolpingstrasse 21 

NICOSIA SINGAPORE 9021 CAYMAN ISLANDS, B W I A-1230WIEN Po.RTUGAL 

BELGIUM 
*Imporfoto Lda HONG Ko.NG SULTANATE o.F o.MAN Cayman Camera Ltd 
Rua do A-;:ucar 42 *Shriro (H.K.) Ltd Photocentre POBox 2172 

*Hasselblad Belgium sa-nv P-1900 LISBOA GPO Box 181 POBox ]]5 GRAND CAYMAN 
130 Chaussee de la Hulpe HONG KONG Area Code 112 CHILE Bte 12B-l050 BRUXELLES SPAIN 

MUSCAT *Rodolfo Biber S A INDIA *Reifschneider Foto SACI 
CANARY ISLANDS Salcedo 4 *Mazda Camera Centre TAIWAN Casilla 4216 
*Tirsons S. L. E-28034 MADRID 306, Veena Killedar Building *Shriro Webb Limited SANTIAGO 
POBox757 Pais Street, K. Khadye Marg, po. Box 68- 1919 
E-38003 SANTA CRUZ DE SWEDEN 

Jacob Circle, TAIPEI 
US VIRGIN ISLANDS 

TENERIFE *Hasselblad Svenska AB Boolchand 's Ltd 
Box 415 BOMBAY 400 OIl THAILAND POBox 3559 

DENMARK 401 26 G0TEBo.RG IRAN *Foto Systems Ltd ST. THOMAS, VI 00801 
*Hasselblad Danmark *Danaloo Co Ltd 6111 00 Taveemitr Soi 12 USA 

. Fredericiagade 31 SWlTZERLAND 
POBox 15815-3536 Rama 9 Road, Huay-Kwang 

DK-1 310 K0BENHAVN *BeeliAG 
TEHRAN BANGKOK 10310 EASTERN EUROPE Industriestr. I 

ENGLAND CH-8117 FALLANDEN ISRAEL UNITED ARAB EMIRATES BULGARIA 
*Hasselblad (UK) Ltd *Delta Film Ltd Ashraf & Partners Co. LLC AHo."Hemus" 
York House TURKEY 

Po. Box 389 Po. Box 1677, RIQA W. Lewski Str. 7 
Empire Way *Mr. M Orhan Bukey 

HERZLIA B'46103 DUBAI SOFIA 
WEMBLEY, Middx . HA9 Istiklal Caddo 465/23 

Zhivas Co Ltd 
OQQ Beyoglu JAPAN 

OCEANIA 36, Dondukouv Blvd. ISTANBUL *Shriro Trading Co Ltd 
FINLAND POBox 41 AUSTRALIA 1000 SOFIA 
*Finlandia Kuva Oy 

NORTH AMERICA Osaki Post Office *C R Kennedy & Co Pty Ltd CZECH REPUBLIC 
Pulttitie 14 TOKYO 141 POBox 440 *Profifoto s.r.o. 
SF-00880 HELSINKI USA 

SOUTH YARRA, u. Trebone 112 *Victor Hasselblad Inc CHINA 
FRANCE 

10 Madison Road Shriro (H.K.) Ltd Victoria 3141 37804 CHLUM 
*Hasselblad France SA 

FAIRFIELD, N J 07004 Guangzhou Office INDo.NESIA HUNGARY 
5, Passage Piver 

21 07 South Tower, PT Indonik Kandi Ofotert F-75011 PARIS CANADA 
Guangzhou World Trade Cen- JI. Tomang Raya No 49B Reitter Ferenc Ute a 45-49 *Lisle-Kelco Limited 

GERMANY 
3525 Nashua Drive tre JAKARTA 11440 1135 BUDAPEST 

*Hasselblad Vertriebsg.mbH 
MISSISSAUGA, 371-375 Huan Shi Dong NEW ZEALAND Po.LAND Postfach 1209 
o.nt. L4V lRl Road *C R Kennedy (N.Z.) Ltd *Varimex 

D-22902 AHRENS BURG GUANGZHo.U 510060 
MEXICO. POBox 14-058 Postfach 263 

GIBRALTAR 
*Foto Regis Cia Ko.REA Panmure 00-679 WARSZAWA 

A D Cohen Ltd *Kelex Ltd AUCKLAND Norex S C 
207 Main Street 

Mier y Pes ado 127 
CPOBox19 UI. Glogera 3 Col del Valle TAHITI 

Po. Box 160 
MEXICO. OF 03100 SEOUL 100 Photo Lux 02051 WARSZAWA 

GIBRALTAR KUWAIT POBox 265 Ro.MANIA 
GREECE AFRICA * Ashraf & Co Ltd PAPEETE Technoimport-export 
*Salcofot S A 

EGYPT 
POBox 3555, Safat POB11O 

15 Venizelos str. 13036SAFAT SOUTH AMERICA 700 14 BUCHAREST 
GR-546 24 THESSALONIKI 

*Philippe Photo Trade 
88 Abdel Salam Arref Str. MALAYSIA ARGENTINE RUSSIA 

ICELAND *Shriro (Malaysia) Sdn Bhd *Fotimservice *Techmash Export 
*BECO Orman Sq. POBox 256 Arcos 3986 ST Fotokino Firm 
POBox 531 1 GIZA Jalan Sultan 1429 BUENo.S AIRES Prospekt Mira 176 
IS-125 REYKJAVIK 

REUNIo.N 
46730 PETALING JAYA 

BAHAMAS 129366 MOSCOW 

IRELAND Photo-Cine 
Selangor 

John Bull Limited H.s.R. 
*Data Micrographics Ltd J.Lun-Sin QATAR Camera Division Krasnopresnenskaja, 12 
Portobello Harbour 6 Rue Alexis de Villeneuve Ali Bin Ali Est POBox Hotel Meshdunarodnaya-2 
DUBLIN 8 97400 SAINT-DENIS Kodak Division N-3 73 7 NASSAU Apt. 1046 

ITALY So.UTHAFRICA 
POBox 75 

BARBADOS MOSCo.W 

*Fowa Professional spa Fotoquip (Bestinvest CC) 
DOHA Da Costas Ltd 

C P 11 91 Ferrovia POBox 3712 SAUDI ARABIA POBox 103 
I-I0100TORINO RANDBURG 2125 * Ahmed Abdulwahed BRIDGETOWN 

Abdullah Trading Est Att. Bayley & Son 
THE NETHERLANDS ASIA Po.Box 3611 

BERMUDA *Hasselblad B.Y. JEDDAH 21481 
Savannahweg 69 BAHRAIN The Camera Store Ltd 

NL-3542AWUTRECHT Ashraf Brothers Po. Box HM 427 
POBox 62 HAMILTON HM Bx 
MANAMA 



The Hasselblad 203FE has the slowest and 
fastest electronically controlled focal plane 
shutter with speeds from 34 minutes to 
112000s. One programming and four operat­
ing modes including automatic exposure brack-

ing with programmable steps. Viewfinder 
splay with all relevant information. Sequence 

operation at 1.3 f/s with Hasselblad winder 
accessory. 

Die Hasselblad 203FE hat den langsamsten 
und den schnellsten elektronisch gesteuerten 
SchlitzverschlujS mit VerschlujSzeiten von 34 
Minuten bis 112000 Sekunden. Ein Program­
miermodus und vier Betriebsarten einschl. 
Auto-Bracketing mit programmierbaren 
Einstellstufen. Sucherdisplay mit allen 
wichtigen Daten. Sequenzbetrieb mit 1,3 
Aufnahmen pro Sekunde mit dem Hasselblad 
Winder. 

Le Hasselblad 203 FE comporte l'obturateur 
Ii rideaux et commande electronique Ie plus 
lent et Ie plus rapide de la gamme, avec des 
vitesses d 'obturation allant de 34 minutes Ii 
112000 s. Un mode de programmation et 
quatre mode d'operation, y compris Ie brack­
eting automatique d'exposition par crans 
programmables. Affichage au viseur de toute 
information utile. Prise de vues en rafale Ii 
raison de 1,3 images Ii la seconde grace au 
winder Hasselblad en option. 

L'otturatore sui piano focale dell'Hasselblad 
203FE, a controllo elettronico, ha la piu vasta 
"'amma di tempi di posa: da 34 minuti a 

2000 s. Un modo di programmazione e 
quattro modi di funzionamento, incluso il 
bracketing automatico ad intervalli program­
mabili. II display del mirino comprende tutte 
Ie informazioni necessarie. Con il winder 
0pzionale Hasselblad, e possibile la ripresa di 
sequenze a 1,3 fotogrammi al secondo. 

La Hasselblad 203FE tiene el obturador de 
plano focal controlado electr6nicamente mas 
lento y mas rapido con velocidades que van 
desde 34 minutos hasta 112000 s. Un 
programa y cuatro modos de operaci6n, in­
clusive bracketing de exposici6n automatico 
con pasos programables. El display del visor 
contiene toda la informaci6n importante. 
Secuencias de operaci6n de 1.3 tomas 
por segundo con el winder accesorio de 
Hasselblad. 

De Hasselblad 203FE heeft een elektronische 
spleetsluiter met een variabele instelling van 
tijden van maar liefst 34 minuten tot 112000 s. 
De camera heeft een vrije en vier voor­
geprogrammeerde werkstanden. De auto­
bracketing functie is stapsgewijs instelbaar. 
Met de winder is de opname-snelheid 
1,3 beelden per seconde. 

Hasselblad 203FE har ridaslutaren med 
'on langsta och den kortaste slutartiden -

n 34 min ti1l1l2000s. Programmeringslage 
och fyra funktionssatt inklusive automatisk 
gaff/ing med programmerbart steg. Sokar­
display med all erforderlig information. 
Sekvens/unktion - 1,3 bls - med Hasselblad 
Winder. 

Hasselblad 203FE 1 

Hasselblad 203FE 1 110561 
_10574* 

CAMERA BODY KAMERAGEHii.uSE BoiTlER CORPO FOTOCAMERA 
CUERPO DE CAMARA CAMERAHUIS KAMERAKROPP 

Available in chrome or black trim. Camera body only. Wieght: 745 g (lib 10 oz) 
Verchromt oder schwarz lieferbar. Nur Kamerakorper. Gewicht: 745 g 
Livre en version chromee ou noire. Seul boitier. Poids : 745 g 
Disponibile in finitura cromata oppure nera. Corpo fotocamera. Peso: 745 g 
Disponible en acabado cromado 0 negro. S610 cuerpo de camara. Peso: 745 g 
Verkrijgbaar in chroom of zwart. Alleen camerahuis. Gewicht: 745 g 
Levereras forkromad eller svart. Endast kamerakropp. Vikt: 745 g 

Supplied with: Lieferung mit: Livre avec : Fornito con: Suministra con: 
Inbegrepen zijn: Levereras med: 

42317 Focusing hood E Lichtschacht E Capuchon de visee pliant E Lichtkap E 
*42325 Cappuccio di messa a fouco E Capuch6n de enfoque E Ljusschakt E 

42203 Acute-Matte 203 Focusing screen Mattscheibe Depoli de visee 
Schermo Pantalla de enfoque Matglas Sokarskiva 

44083 Winding crank E Transportkurbel E Manivelle d'armement E 
Manovella di avanzamento E Manivela de avance E Frammatningsvev E 
Sneltransportslinger E 

59110 Standard strap Standard-Tragriemen Courroie standard Correa estandar 
Cinghia standard Lange draagriem Standardrem 

51438 Front protective cover Gehause-Schutzdeckel vorn Framre skyddslock 
Bouchon de boWer avant Coperchio di protezione anteriore 
Tapa de protecci6n delantera Beschermdop camera-voorzijdel 

51063 Rear protective cover Gehause-Schutzdeckel hinten Bakre skyddslock 
Volet de protection arriere Coperchio de protezione posteriore 
Tapa de protecci6n posterior Beschermplaat camera-achterzijde 



2 Hasselblad 201F 

Hasselblad 201F 

CAMERA BODY KAMERAGEHAUSE 
CUERPO DE CAMARA CAMERAHUIS 

1 110529 
_ 10532* 

BoiTIER CORPO FOTOCAMERA 
KAMERAKROPP 

Available in chrome or black trim . Camera body only. Wieght: 750 g (lIb 10,5 oz) 
Verchromt oder schwarz lieferbar. Nur Kamerakorper. Gewicht: 750 g 
Livre en version chromee ou noire. Seul boitier. Poids : 750 g 
Disponibile in finitura cromata oppure nera . Corpo fotocamera. Peso: 750 g 
Disponible en acabado cromado 0 negro. S6lo cuerpo de camara. Peso: 750 g 
Verkrijgbaar in chroom of zwart. Alleen camerahuis. Gewicht: 750 g 
Levereras forkromad eller svart. Endast kamerakropp. Vikt: 750 g 

Supplied with: Lieferung mit: Livre avec : Fornito con: Suministra con: 
Inbegrepen zijn: Levereras med: 

42315 Focusing hood Lichtschacht Capuchon de visee pliant Lichtkap 
*42323 Cappuccio di messa a fou co Capuch6n de enfoque Ljusschakt 

42165 Acute-Matte Focusing screen Mattscheibe Depoli de visee Schermo 
Pantalla de enfoque Matglas Sokarskiva 

44083 Winding crank E Transportkurbel E Manivelle d 'armement E 
Manovella di avanzamento E Manivela de avance E Frammatningsvev E 
Sneltransportslinger E 

59110 Standard strap Standard-Tragriemen Courroie standard Correa est:'mdar Cinghia 
standard Lange draagriem Standardrem 

51438 Front protective cover Gehause-Schutzdeckel vorn Framre skyddslock 
Bouchon de boitier avant Coperchio di protezione anteriore 
Tapa de protecci6n delantera Beschermdop camera-voorzijde 

51063 Rear protective cover Gehause-Schutzdeckel hinten Bakre skyddslock 
Volet de protection arriere Coperchio de protezione posteriore 
Tapa de protecci6n posterior Beschermplaat camera-achterzijde 

The Hasselblad 201F has a 1/1000 s focal 
plane shutter for the powerful FE-lenses but 
also C setting for the traditional C and CF 
lenses. Dedicated flash control with the Has­
selblad TTVOTF system. Brightest possible 
viewfinder image with the Acute-Matte foe 
ing screen. Most accessories, old or new, can 
used. 

Die Hasselblad 201F hat einen Schlitz­
verschlufi mit 1/1000 s fUr die lichtstarken 
FE-Objektive, eignet sich aber auch fUr die 
traditionellen C- und CF-Objektive mit 
Zentralverschlufi. Systemblitzsteuerung mit 
dem TTLIOTF-Mefisystem von Hasselblad. 
Besonders helles Sucherbild auf der Ein­
stellscheibe Acute-Matte. Mit den meisten 
Zubehorteilen neueren und iilteren Datums 
kombinierbar: 

Le Hasselblad 201 F comporte un obturateur 
a rideaux de 1/1000 s pour les puissants 
objectifs FE mais aussi un reglage C pour les 
objectifs classiques C et CF Contr61e de flash 
dedie avec Ie systeme Hasselblad TTVOTF 
Image de visee la plus brillante possible grace 
au depoli de visee Acute-Matte. Accepte la 
plupart des accessoires anciens ou recents. 

L'Hasselblad 201F ha non solo un otturatore 
sui piano focale con tempi fino a 1/1000 s, per 
uso con i potenti obiettivi FE, ma anche la 
possibilita d'impostazione su C per uso con i 
tradizionali obiettivi C e CF Controllo fla 
dedicato con if sistema Hasselblad TTVOT . 
L'immagine nel mirino e la piu luminosa 
possibife con 10 schermo di messa a fuoco 
Acute-Matte. Si possono usare la maggior parte 
degli accessori, sia vecchi che nuovi. 

La Hasselblad 201F tiene un obturador de 
plano focal de hasta 1/1000 s para los 
poderosos objetivos FE pero se puede trabajar 
tambien en posicion C para los objetivos 
tradicionales C y CF Control de flash dedi­
cado con el sistema Hasselblad TTLIOTF La 
imagen de visor mas luminosa posible con fa 
pantalla de enfoque Acute-Matte. La mayoria 
de los accesorios, tanto nuevos como modelos 
anteriores pueden ser usados. 

De Hasselblad 201F heeft een spleetsluiter 
tot 1/1000s en is geschikt voor het gebruik van 
de lichtsterke FE-objectieven, maar ook een C­
stand voor de traditionele C en CF objectieven. 
De camera heeft TTLIOTF computerf/its­
aansturing. Het Acute-Matte matglas in de 
camera geeft het meest heldere zoekerbeeld. 

Hasselblad 201F har en ridaslutare med u 
till 1/1000s for de ljusstarka FE objektiv 
men iiven C-liige fOr de traditionella C och 
CF objektiven. Full kontroll av systemblixtar 
genom Hasselblad TTVOTF system. Ljusast 
mojliga sokarbild med Acute-Matte sokarskiva. 
De fiesta nya och gamla tillbehor passar: 



The Hasselblad 503CXi is the improved 
"workhorse" of the Hasselblad family. New 
features are the large soft-release button, 
quick-coupling slide with 1/4" and 3/8" 
tripod threads, rubber camera supports, 

inding crank same as the 205, and mount 
r the format masks. 

Die Hasselblad 503CXi - eine verbesserte 
Version des "Arbeitstieres" der Hasselblad­
Familie. Zu den Neuheiten horen der grojSe 
Weichausloserknopi Schnellkupplungsschiene 
mit 114" and 3/8" Stativgewinde, GummifujS­
leiste, Schnellkurbel wie die 205, und Befesti­
gungslage fur die Formatmasken . 

Le Hasselblad 503CXi est l'heritier per­
fectionne du « cheval du labour" de la gamme 
Hasselblad. Entre autres nouvelles carac­
teristiques : la large touche de declenchement 
soup Ie, Ie sabot de fixation rapide avec filet 
pour trepied 114" et 3/8", les supports 
d'appareil en caoutchouc, la manivelle 
d'armement identique Ii celie du 205, et la 
monture pour caches de format. 

L 'Hasselblad 503CXi e la versione migli­
orata del «lavoratore" pitt instancabile della 
famiglia Hasselblad. Alcuni dettagli nuovi 

Hasselblad 503CXi 3 

no il grande pulsante di scatto morbido, la 
astra di attacco rapido con filettature da 

114" e 3/8", i supporti in gomma, la mano-
vella di avanzamento identica a quella della Hasselblad 503 CXi 
205 e l'attacco per Ie maschere di formato. 

1 110026 
_ 10172* 

La Hasselblad 503CXi es el "trabajador 
incansable" mejorado de la familia Hassel­
blad. Las novedades son el suave y amplio 
disparador; la zapata de acoplamiento rapido 
con roscas para tripode de 114" y 3/8", 
soportes de caucho para la camara, la misma 
manivela de avance que la 205 y bastidor 
para las mascarillas de formato. 

De Hasselblad 503CXi is een vemieuwde 
uitgave van de bestaande versie. De ver­
beteringen zijn de grote ontspanknop, de vatting 
voor universele statiefkoppeling met 114" en 
3/8", rubberstrips aan de onderzijde, de 
bajonetaansluiting van de transports linger en 
de inlegruimte voor verschillende formaten 
filmmaskers. 

Hasselblad 503CXi iir den fOrbiittrade 
"arbetshiisten" i Hasselblad-familjen. Nytt iir 

lledes att den har [dtt den stora mjukarbe­
ande exponeringsknappen, snabbkopplings­

plattan med 114" och 3/8" stativgiinga, 
gummifotlister; samma vev som 205 och fiiste 
fOr formatmaskema. 

CAMERA BODY KAMERAGEHAUSE BoiTlER CORPO FOTOCAMERA 
CUERPO DE CAMARA CAMERAHUIS KAMERAKROPP 

Available in chrome or black trim. Camera body only. Wieght: 610 g (lIb 5,5 oz) 
Verchromt oder schwarz lieferbar. Nur Kamerak6rper. Gewicht: 610 g 
Livre en version chromee ou noire. Seul boitier. Poids : 610 g 
Disponibile in finitura cromata oppure nera. Corpo fotocamera. Peso: 610 g 
Disponible en acabado cram ado 0 negro. S610 cuerpo de camara. Peso: 610 g 
Verkrijgbaar in chroom of zwart. Aleen camerahuis. Gewicht: 610 g 
Levereras f6rkromad eller svart. Endast kamerakropp. Vikt: 610 g 

Supplied with: Lieferung mit: Livre avec : Fornito con: Suministra con: 
Inbegrepen zijn: Levereras med: 

42315 Focusing hood Lichtschacht Capuchon de visee pliant Lichtkap 
*42323 Cappuccio di mess a a fouco Capuch6n de enfoque Ljusschakt 

42165 Acute-Matte Focusing screen Mattscheibe Depoli de visee 
Schermo Pant alia de enfoque Matglas S6karskiva 

44083 Winding crank E Transportkurbel E Manivelle d'armement E 
Manovella di avanzamento E Manivela de avance E Frammatningsvev E 
Sneltransportslinger E 

59110 Standard strap Standard-Tragriemen Courroie standard Correa estandar 
Cinghia standard Lange draagriem Standardrem 

51438 Front protective cover Gehause-Schutzdeckel vorn Framre skyddslock 
Bouchon de boitier avant Coperchio di protezione anteriore 
Tapa de protecci6n delantera Beschermdop camera-voorzijde 

51063 Rear protective cover Gehause-Schutzdeckel hinten Bakre skyddslock 
Volet de protection arriere Coperchio de protezione posteriore 
Tapa de pratecci6n posterior Beschermplaat camera-achterzijde 



4 Hasselblad SOle 

HASSELBLAD SOle _11045 
Available in black only. Complete with lens and film magazine. Weight: 147 Sg (3 Ib 4 oz) 
Nur schwarz lieferbar. Komplett mit Objektiv und Filmmagazin. Gewicht: 147Sg 
Livre en version noire. Avec objectief et magasin du film. Poids : 147Sg 
Disponibile in finitura nera. Completa con obiettivo e magazzino. Peso: 147Sg 
Disponible en color nero. Completa con objetivo y chasis de pelicula. Peso: 147Sg 
Aileen verkrijgbaar in zwart. Compleet met objectief en filmmagazijn. Gewicht: 147Sg 
Levereras endast i svart fargo Komplett med objektiv och filmmagasin. Vikt: 14 7Sg 

Supplied with: Lieferung mit: Livre avec: Fornito con: Suministra con: 
Inbegrepen zijn: Levereras med: 

42324 Focusing hood Lichtschacht Capuchon de visee pliant Lichtkap 
Cappuccio di messa a fouco Capuchon de enfoque Ljusschakt 

42165 Acute-Matte Focusing screen Mattscheibe Depoli de visee Schermo 
Pantalla de enfoque Matglas Sokarskiva 

30148 Film magazine AIZ, black Filmmagazin AIZ, schwarz Filmmagasin AIZ, svart 
Magasin de film AIZ, noir Magazzino porta-pellicola AIZ, nero 
Chasis de pelicula AIZ, negro Filmmagazijn AIZ, zwart. 

59110 Standard strap 
Correa estandar 

Standard-Tragriemen Courroie standard 
Lange draagriem Standardrem 

Cinghia standard 

51643 Front lens cap Objektivdeckel, vorn Lensdop voor Framre objektivlock 
Bouchon d'objectif avant Tappo copriobiettivo anteriore 
Tapa delantera de objetivo 

Not to be ordered separately: Nicht separat zu bestellen: Ne peut etre com-
mande separement : Non ordinabile separatamente: No pedir por separado: 
Hoeft niet apart besteld te worden: Kan ej bestallas separat: 

(10Z3S)501C Camera body, black Kamerakorper, schwarz Cuerpo de camara,negro 
Boitier, noir Corpo fotocamera, nero Camerahuis, zwart Kamerahus, svart 

(Z0031) Planar C 2.8/80mm Lens Objektiv Objectif Obiettivo Objetivo 
Objectief Objektiv 

The Hasselblad SOlC is the complete, purely 
mechanical budget model, the entrance to the 
extensive Hasselblad system. The Planar C 
2.8/80 mm lens has a built-in leaf shutter, 
flash synchronized at all shutter speeds from 
Is to 1I500s and B. All CF lenses with foc 
lengths from 30mm to 500mm can be used, 
can most new or old accessories. 

Die Hasselblad SOlC - ein preisgunstiges, 
rein mechanisches Kameramodell zum Einstieg 
in das umfangreiche Hasselblad-System. Pla­
nar C 2,8/80 mm mit Zentralverschlufl und 
Blitzsynchronisation bei allen Verschluflzeiten 
von 1 s bis 11500 s und B. Fur samtliche CF­
Objektive mit Brennweiten von 30 mm bis 
500 mm. Mit den meisten Zubehorteilen 
neueren und alteren Datums kombinierbar. 

Le Hasselblad 501 C est Ie modele economique 
complet, entierement mecanique, et donnant 
acces Ii tout Ie systeme Hasselblad. L'objectif 
Planar C 2,8/80 mm comporte un obturateur 
central integre, la synchronisation au flash Ii 
toutes les vitesses d'exposition de 1 s Ii 11500 s 
et pose B. Accepte tous les objectifs CF Ii 
longueur de focale de 30 Ii 500 mm, ainsi que 
la plupart des accessoires anciens ou recents. 

L'Hasselblad 501 C, interamente meccanica, 
e il modello completo piit economico per fare 
ingresso nel vasto Sistema Hasselblad . 
L'obiettivo Planar C 2,8/80 mm ha un ottu­
ratore centrale, sincronizzato col flash per tutti 
i tempi di posa da 1 s a 11500 s e B. Si posso 
usare tutti gli obiettivi CF con lunghezze foc 
da 30 mm a 500 mm ed inoltre la maggior 
parte degli accessori vecchi e nuovi. 

La Hasselblad SOlC es el modelo completo, 
puramente meclinico y mas econ6mico; la 
entrada al extenso sistema de Hasselblad. El 
objetivo Planar C 2.8/80 mm tiene obturador 
central incorporado, flash sincronizado con 
todas las velocidades desde 1 shasta ]/500 s 
y B. Todos los objetivos CF con distancias 
focales desde 30 mm hasta 500 mm pueden ser 
usados como asi tambien la mayoria de los 
accesorios nuevos 0 modelos anteriores. 

De Hasselblad SOlC is het komplete, puur 
mechanische instapmodel uit het Hasselblad 
camerasysteem. Het Planar C 2.8/80 mm 
objectie/ hee/t een centraalsluiter, een flits­
synchronisatie bij aile sluitertijden van 1 s tot 
11500 sen op de B-stand. Aile CF objectieven, 
met brandpuntsafstanden varierend tussen 
30mm en 500mm, zijn geschikt voor deze 
camera evenals de vele accessoires. 

Hasselblad SOIC ar den kompletta, helt 
mekaniska budgetmodellen, oppningen till det 
omfattande Hasselblad systemet. Objektiv . 
Planar C 2.8/80 mm har en inbyggd centra 
slutare med blixtsynkronisering pa alla 
slutartider /ran 1 still 1I500s och B. Alia CF 
objektiven med brannvidder /ran 30mm till 
500mm kan anvandas, liksom de fiesta nya 
och gamla tillbehor. 



Film magazine Filmmagazin Filmmagazijn 
Magasin pour film Magazzino porta-pellicola 
Chasis de pelicula Filmmagasin 

e Hasselblad E-type film magazines are available in chrome or black in three designs for 
ifferent image sizes and film types. Film speed dial, effective with the 205TCC and 203FE 

metering system cameras; slide pocket on the rear to stowaway the dark slide when not in use. 

Die E-Wechselmagazine von Hasselblad sind in Chrom oder Schwarz in drei Ausfuhrungen 
fur verschiedene Bildgroj5en und Filmtypen erhaltlich. Filmempfindlichkeitseinstellung. Fur die 
Mej5systeme der Hasselblad-Modelle 205TCC und 203FE. Mit Magazinschieber-Halter. 

Les magasins pour film Hasselblad type E sont disponibles en finition chrome et noir et 
trois versions differentes suivant Ie format d'image et Ie type de film. Cadran de reglage de la 
sensibilite du film , efficace avec les appareils a systeme de mesure 205 TCC et 203 FE. Porte­
volet au dos du magasin pour conserver Ie volet noir non utilise. 

I magazzini porta-pellicola Hasselblad tipo E sono disponibili in versione cromata 0 nera, 
in tre varianti per diversi formati d'immagine e tipi di pellicola. Selettore di sensibilita 
pellicola, per un uso efficiente assieme al sistema di misurazione delle fotocamere 205TCC e 
203FE; tasca sui retro per riporre l'antina di protezione quando non e in uso. 

Los chasis Hasselblad de tipo E estcm disponibles en negro 0 cromados y en tres diserlOs 
para diferentes tamaiios de imagen y tipos de pelicula. Arandela de sensibilidades, efectiva con 
los sistemas de medici6n de las camaras 205TCC y 203FE, bolsillo en la parte posterior para 
colocar la tapa del chasis cuando no se usa. 

De Hasselblad E filmmagazijnen met drie modellen voor verschillende opnameformaten en 
rolfilms, zijn verkrijgbaar in chrome of zwarte uitvoeringen. De filmwaarde-instelling is van 
toepassing op de 205TCC en de 203FE camera's met belichtingsmeter. De houder op de 
achterkant van het magazijn is handig om de schuif in op te bergen. 

Hasselblad filmmagasin typ E finns i krom eller svart i tre ut/orande fOr olika bildformat 
och filmtyper. ISO-vred som fungerar med matsystemen i 205TCC och 203FE kameroma; 
lockficka pa baksidan fOr magasinslocket nar det inte anvands. 

I Magazine type Image size, BildgroBe No.of frames, Bild-Anzahl Film type, Filmtyp 
Magazintyp, Mag.-typ Format de I'image Nombre des vues Type de film 

pe de magasin Formato dell'immagine Numero dell'immagine Tipo de pellicola 
ipo de magazzino Formato del imagen Numero del imagen Tipo de pelicula 

Tipo de chasis Formaat van het beeld Antal beelden Filmsoort 
Magazijnsoort Bildformat Antal bilder Filmtyp 

30244 E12-6x6 6x6cm 
30248* (2 1/4 X 2 1/4 in) 12 120 

30252 E16-645 6 x 4.5 cm 
30256* (2 114 xl 5/8 in) 16 120 

30260 E24-6x6 6x6cm 
220 30267* (2 1/4 x 2 114 in) 24 

Extension tube E Zwischenring E Tussenring E 
Bague-allonge E Tubo di prolunga E 
Tubo de extension E Mellanring E 
The Hasselblad E type Extension tubes replace both the TCC types and the older 16, 32 
and 56 types. Equipped with data-bus contacts for the Tec metering system. 

Die E-Zwischenringe von Hasselblad ersetzen sowohl die TCC-Zwischenringe als auch die 
alteren Modelle 16, 32 und 56. Mit Databus-Anschlussen fur das TCC-Mej5system. 

Bague allonge Hasselblad typ e E, remplace a la fois les types TCC et les types anciens 16, 
32 et 56. Equipe de contacteurs pour bus de donnees pour Ie systeme de mesure TCe. 

I tubi di prolunga Hasselblad tipo E sostituiscono sia i TCC che i precedenti tipi 16, 32 e 
56. Sono muniti di contatti per data bus, per il sistema di misurazione TCe. 

TOS tubos de extension Hasselblad de tipo E reemplazan tanto a los de tipo TCC como a 
tipos anteriores 16, 32 y 56. Estan equipados con contacto para bus para el sistema de 

medici6n TCe. 

De Hasselblad tussenringen van het type E vervangen zowel de TCC als ook de vroegere 
16, 32 en 56 modellen. Ze hebben "data-bus" contacten voor het TCC lichtmeetsysteem. 

Hasselblad Mellanringar typ E ersatter bade TCC och de tidigare 16, 32 o. 56 typema. 
Utrustade med databusskontakter fOr TCC-matsystemet. 

E12~ E16~ E24 5 

30244 30252 30260 
30248* 30256* 30267* 

* black schwarz noir nero negro zwart svart 

o 

16E~ 32E~ 56E 
~l\,,---.... ~I,",-'"'L 

= = 

1 ...JI"....----- 1 Ul ___ ~ 

49656 40655 40654 

Order No. Type Extension 
KatalogNr. Typ Auszug Utdrag 
Catalogue N°. Tipo Tirage 
Catalogo No. Estensione 
C6digo Extensi6n 
Catalogus nr. Verlenging 

40654 16E 16mm 
40655 32E 32mm 
40656 56E 56mm 



6 Acute-Matte 203 

42203 

6x4.5, 27x55 

Focusing screen Suchermattscheibe Matglas 
Depoli de visee Schermo di messa a fuoco 
Pantalla de e-nfoque Sokarskiva 
The focusing screen Acute-Matte 203 is 
identical with the other Acute-Matte screens 
in brightness and resolution but has a meter­
ingfield marking corresponding to the 203FE 
metering system. 

Die Matts cheibe Acute-Matte 203 ist 
hinsichtlich Helligkeit und Auf/osung mit den 
anderen Acute-Matte-Mattscheiben identisch, 
hat jedoch eine Meflfeldmarkierung fur das 
Mej5system der 203FE. 

Dep6li de visee Acute-Matte 203 identique 
aux autres depolis de visee Acute-Matte en 
brillance et en definition mais avec une plage 
de mesure correspondant au systeme de mesure 
203 FE. 

Lo schermo di messa a fuoco Acute-Ma 
203 e identico agli altri schermi Acute-Mat 
quanta a luminosita e risoluzione, ma l'indi­
cazione dell ' area di misura corrisponde al 
sistema di misurazione della 203FE. 

La pantalla de enfoque Acute-Matte 203 
es identica a las otras pantallas Acute-Matte 
en 10 referente a la luminosidad y resoluci6n 
y tiene ademas un campo de indicaci6n de 
medici6n correspondiente al sistema de 
medici6n de la 203FE. 

Het matglas "Acute-Matte 203" dat in 
helderheid en resolutie identiek is aan de 
andel-e "Acute-Matte" matglazen, heeft een 
kader voor het meetveld van de 203FE. 

Acute-Matte 203 sokarskiva ar identisk med de andra Acute-Matte sokarskivorna i briljans 
och upplOsning men har en matjaltsmarkering, som motsvarar matsystemet i 203FE. 

42203 Acute-Matte 203 Focusing screen Mattscheibe 
Schermo di messa a Fuoco Pantalla de enfoque 

Depoli de visee 
Matglas Sokarskiva 

Format masks Formatmasken Formaatmaskers 
Caches des formats Mascheri di formato 
Mascarillas para formatos Formatmasker 
The format masks for 6 x 4.5 cm and the panoramic (27 x 55 mm) formats fit the 501 C and 
the 503CXi. The masks are delivered as a kit only, comprising: Format mask 6 x 4.5 cm. 
Viewfinder mask 6 x 4.5 cm, Format mask 27 x 55 mm, Viewfinder mask 27 x 55 mm 

Die Formatmasken /iir 6 x 4,5 cm sowie die Panoramamasken 27 x 55 mm passen an die 
Kameramodelle 501 C und 503CXi. Sie werden allerdings nur im Set bestehend aus 
Fonnatmaske 6 x 4,5 cm, Suchermaske 6 x 4,5 cm, Panoramamaske 27 x 55 mm und 
Suchermaske 27 x 55 mm geliefert. 

Caches pour formats 6 x 4,5 cm et panoramique (25 x 55 mm) destines au appareils 501 C 
et 503CXi. Livres uniquement par jeux comprenant : cache de format 6 x 4,5 em, cache pour 
viseur 6 x 4,5 em, cache de format 27 x 55 em, cache pour viseur 25 x 55 cm. 

Le maschere di formato per 6 x 4,5 e panoramico (27 x 55 mm) possono essere usate con la 
501 C e la 503CXi. Le maschere sono disponibili solo in un kit che comprende: maschera di 
formato 6 x 4,5 mm, maschera per mirino 6 x 4,5 mm, maschera di formato 27 x 55 mm, 
maschera per mirino 27 x 55 mm. 

La mascarilla de formato 6 x 4,5 cm y la de formato panoramieo (27 x 55 mm) se adaptan 
ala 501 C y a la 503CXi. Las mascarillas se suministran solamente en un juego que contiene: 
la mascarilla de formato 6 x 4.5 cm, la masearilla de visor 6 x 4,5 cm, la mascarilla de 
formato 27 x 55 mm y la mascarilla de visor 27 x 55 mm. 

De maskers voor het formaat 6 x 4.5 em en het panorama-formaat (27 x 55 mm) passen in 
de 501 C en de 503CXi. De maskers worden geleverd in een pakket bestaande 
uit: filmmagazijnmasker 6 x 4.5 em, matglasmasker 6 x 4.5 cm, filmmagazijnmasker 
27 x 55 mm, matglasmasker 27 x 55 mm 

Formatmaskerna fOr formaten 6 x 4.5 cm och panorama (27 x 55 mm) passar till 501 C och 
503 CXi . Maskerna levereras endast som en komplett sats, inehdllande: Formatmask 
6 x 4.5 em, Sokarmask 6 x 4.5 em, Formatmask 27 x 55 mm, Sokarmask 27 x 55 mm 

41151 Format masks Formatmasken Caches des formats Mascheri di Formato 
Mascarillas para formatos Formaatmaskers Formatmasker 
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cute-Matte Tee focusing screen 
The focusing screen Acute-Matte TCC has 
been renamed for conformance with other 
camera-related Acute-Matte screens. 
42167 Acute-Matte 205 focusing screen 

Seite IS 

Focusing screen for Hasselblad 
205 cameras 

Einstellscheibe Acute-Matte TCC 
Die Einstellscheibe Acute-Matte TCC 
wurde in Anlehnung an andere kamera­
spezifische Acute-Matte Einstellscheiben 
umbenannt. 
42167 Einstellscheibe Acute-Matte 205 

Einstellscheibe fUr die Kameramo­
delle Hasselblad 205. 

Page IS 

Depoli de visee Acute-Matte TCe 
Le depoli de visee Acute-Matte TCC a He 
redefini en conformite avec les autres 
depolis de visee Acute-Matte relatifs a 
l'appareil. 
42167 Depoli de visee Acute-Matte 205 

Depoli de visee pour appareils 
Hasselblad 205 

Pag. IS 

Schermo di messa a Fuoco Acute-Matte TCC 
T 0 schermo Acute-Matte TCC ha ricevuto 

nuovo nome, per maggiore conformita 
con gli altri schermi Acute-Matte specifici 
per determinati corpi camera 
42167 Schermo di messa a Fuoco Acute­

Matte 205 
Schermo di mess a a fuoco per 
fotocamere Hasselblad 205. 

Pigina IS 

Pantalla de enfoque Acute-Matte TCe 
La pantalla de enfoque Acute-Matte TCC 
ha sido rebautizada en concordancia con 
otras pantallas de enfoque Acute-Matte 
relacionadas a determinadas camaras. 
42167 Pantalla de enfoque Acute-Matte 

205 
Pantalla de enfoque para las 
camaras Hasselblad 205 

Bladzijde IS 

Acute-Matte Tee matglas 
Het Acute-Matte matglas TCC heeft een 
andere type aanduiding in verb and met 
de gebruiksmogelijkheden met andere 
camera's. 
42167 Acute-Matte 205 matglas 

Matglas voor Hasselblad 205 
camera's 

Sid. IS 

-\cute-Matte TCC sokarskiva 
'karskivan Acute-Matte TCC har fatt en 

y beniimning for overenstiimmelse med 
andra kameraspecifika sokarskivor. 
42167 Sokarskiva Acute-Matte 205 

Sokarskiva for Hasselblad 205 
kameror 

Page 17 

Winding crank 
The Winding cranks 1 and 2 are replaced 
by the Winding crank E for the 200-series 
and the 503CXi cameras. 
44083 Winding crank E 

Interchangeable winding crank for 
the 200-series and s03CXi 

Seite 17 

Transportkurbel 
Die Transportkurbeln 1 und 2 wurden 
durch Transportkurbel E fUr die Kameras 
der 200er Serie und das Modell s03CXi 
ersetzt. 
44083 Transportkurbel E 

Page 17 

Austauschbare Transportkurbel fur 
die 200-series und s03CXi 

Manivelle d'armement 
Les manivelles d'armement 1 et 2 sont 
remplacees par la manivelle d'acavancement 
E pour les appareils de serie 200 et l'appareil 
503CXi. 
44083 Manivelle d'armement E 

Manivelle d'armement inter­
changeable pour Ie serie 200 et 
l'appareil s03CXi 

Pag. 17 

Manovella di avanzamento 
Le Manovelle di avanzamento 1 e 2 vengono 
sostituite dalla Manovella di avanzamento 
E per Ie fotocamere serie 200 e 503 CXi . 
44083 Manovella di avanzamento E 

Manovella di avanzamento inter­
cambiabile per la serie 200 e per la 
s03CXi 

Pigina 17 

Manivela de avance 
Las manivelas de avance 1 y 2 son re­
emplazadas por la manivela de avance E en 
las camaras de las series 200 y la s03CXi. 
44083 Manivela de avance E 

Manivela di avance intercambiable 
para las serie 200 y la s03CXi 

B1adzijde 17 

Transportslinger 
De transportslingers 1 en 2 zijn vervangen 
door transportslinger E voor de 200 serie 
en de 503CXi camera. 
44083 Transportslinger E 

Sid. 17 

Verwisselbare transportslinger voor 
de 200 serie en s03CXi 

Frammatningsvev 
Frammatningsvev 1 och 2 ersiitts av fram­
matningsvev E for kamerorna i 200-serien 
och for 503 CXi. 
44083 Frammatningsvev E 

Utbytbar vev for 200-serien och 
for s03CXi . 

Page 20 

Recharge unit I 
The Recharge unit 1, european version, for 
recharging the NiCd batteries for the 
500ELX, is now available for 230 Volt AC 
only. 
56024 Recharge unit I 

230 Volt AC European plug 

Seite 20 

Akku-Ladegerat I 
Das Akku-Ladegeriit 1 (Europa-Norm), 
zum Wiederaufladen von NiCd-Akkus fur 
die sOOELX ist nur noch fur 230 V AC 
erhiiltlich. 

56024 Akku-Ladegerat I, 
230 V AC, Europa-Stecker 

Page 20 

Unite de recharge I 
Unite de recharge 1, version europeenne, 
pour recharge des piles NiCd pour appareil 
500 ELX, disponible desormais en 230 
Volt AC seulement. 
56024 Unite de recharge I 

230 Volt AC, contact europeen. 

Pag. 20 

Unita di ricarica I 
L'unita di ricarica 1, versione europea, per 
ricaricare Ie batterie NiCd della sOOELX, 
e ora disponibile solamente per 230 V c.a. 

56024 Unita di ricarica I 
230 V c.a., contatto tipo europeo 

Pigina 20 

Unidad de recarga I 
La unidad de recarga 1, versi6n europea, 
para recargar las baterias de NiCd de la 
sOOELX actualmente se suministra s610 
para 230 V AC. 

56024 Unidad de recarga I 
230 Voltios AC, enchufe europeo 

Bladzijde 20 

Accu-oplaadapparaat I 
Het accu-oplaadapparaat 1, de Europese 
versie, om NiCad batterijen voor de 
sOOELX camera op te laden is aIleen nog 
verkrijgbaar voor 230 Volt AC. 
56024 Accu-oplaadapparaat I 

230 Volt AC met Europese steker 

Sidan 20 

Laddaggregat I 
Laddaggregat 1, europeisk stickpropp, for 
laddning av NiCd batterier for sOOELX, 
finns nu endast i utforande for 230 Volt. 
56024 Recharge unit I 

230 V AC Europeisk stickpropp 
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